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ВАЖЛИВА ПРИМІТКА. БУДЬ ЛАСКА, УВАЖНО ОЗНАЙОМТЕСЯ З 

ЦІЄЮ ІНФОРМАЦІЄЮ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ПРИСТРОЮ!  

Усі вироби GASTROBACK® призначені для обробки харчових продуктів та 
інгредієнтів. З міркувань охорони здоров'я та гігієни, вироби, що 
використовуються щоденно або були використані лише один раз, поверненню 
не підлягають. Перевіряйте товар так само, як ви б це робили у роздрібному 
магазині. 

Ви зобов'язані сплатити за можливу втрату вартості товару лише в тому випадку, 
якщо ця втрата вартості спричинена поводженням з товаром, яке не є необхідним 
для перевірки його природи, характеристик та функціонування. 

Неналежним способом перевірки природи, характеристик та функціонування 
товару є обробка харчових продуктів або інгредієнтів для приготування страв та 
напоїв. 

Якщо у вас виникли будь-які запитання щодо продукції GASTROBACK®, якщо ваш 
пристрій не працює належним чином одразу після покупки, або якщо вам 
потрібні будь-які комплектуючі чи запасні частини для вашого виробу 
GASTROBACK®, будь ласка, зв'яжіться з нашою службою підтримки клієнтів, перш 
ніж повертати товар. 
 
 
Гаряча лінія служби підтримки клієнтів GASTROBACK®: 
Телефон: +49 (0) 4165 – 22 25 0 
З понеділка по п'ятницю (крім святкових днів) з 8:00 до 16:00 

Електронна пошта: info@gastroback.de 
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Ми надаємо особливого значення вашій безпеці. Тому ми просимо 
    вас уважно та повністю прочитати всі інструкції та інформацію, що  

містяться в цій брошурі, перш ніж почати експлуатацію приладу. Це  
допоможе вам ознайомитися з усіма функціями та властивостями  

вашого нового приладу. Ми особливо просимо вас суворо  
дотримуватися інформації з техніки безпеки, наведеної в цих 

інструкціях. 
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ОПИС 
 

Цей прилад призначений виключно для змішування та подрібнення харчових 
продуктів, наприклад, для приготування смузі, пюре чи супів, а також для 
подрібнення кубиків льоду. 

Прилад призначений для приватного (побутового) використання, а не для 
професійної експлуатації. 

Прилад призначений лише для використання у приміщенні. Використовуйте 
прилад лише так, як описано в цій інструкції. Будь-яке інше використання може 
призвести до пошкодження приладу, майна або до отримання травм. 

Виробник не несе відповідальності за збитки, що виникли внаслідок 
неналежного використання або недотримання цієї інструкції. 

ЗАГАЛЬНІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
 

ВАЖЛИВІ ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ! УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА 

ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ! ЗВЕРНІТЬ ОСОБЛИВУ 
УВАГУ НА ВСІ МАЛЮНКИ НА СТОРІНЦІ З ІЛЮСТРАЦІЯМИ! 

Уважно прочитайте цю інструкцію з експлуатації перед використанням 

приладу. Ознайомтеся з принципом роботи, налаштуваннями та функціями 

перемикачів. Вивчите та дотримуйтесь інструкцій з техніки безпеки та 
експлуатації, щоб уникнути можливих ризиків та небезпек. 

Видаліть усі пакувальні матеріали. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ - НЕБЕЗПЕКА ЗАДУХИ! Пакувальні матеріали - це не іграшки. 

Діти не повинні гратися з пакувальними матеріалами, оскільки існує ризик їх 
проковтування та задухи! 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Вимкніть прилад, від'єднайте його від джерела живлення, 

перш ніж замінювати насадки, або коли він не використовується. 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ - РИЗИК УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ! Захищайте 
прилад та його електричні частини від вологи. Не занурюйте прилад та його 

електричні частини у воду або інші рідини, щоб уникнути ураження 
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електричним струмом. Ніколи не тримайте прилад під проточною водою. 

Дотримуйтесь інструкцій з чищення та догляду. 

Не користуйтеся приладом мокрими руками або стоячи на мокрій підлозі. Не 

торкайтеся штепсельної вилки мокрими руками. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ - НЕБЕЗПЕКА ТРАВМУВАННЯ! Будьте обережні, щоб уникнути 
травмування гострими елементами. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ - НЕБЕЗПЕКА ТРАВМУВАННЯ! Уникайте контакту з рухомими 

частинами. Перш ніж торкатися компонентів, дочекайтеся їх повної зупинки. 

 
 

Цей прилад належить до II класу захисту. Це означає, що виріб оснащений 

посиленою або подвійною ізоляцією між ланцюгом живлення та вихідною 
напругою або металевим корпусом. 

Використовуйте лише в сухих закритих приміщеннях. 

 Сухо Волого 

1. ПРОЧИТАЙТЕ ВСЮ ІНФОРМАЦІЮ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ! 

2. Цей прилад не призначений для використання дітьми. Зберігайте прилад та 

його шнур живлення в недоступному для дітей місці. 

3. Приладом можуть користуватися особи з обмеженими фізичними, 

сенсорними або розумовими здібностями або з браком досвіду та знань за 

умови, що вони перебувають під наглядом або отримали інструкції щодо 

безпечного використання приладу та усвідомлюють пов'язані з цим 
небезпеки. 

4. Діти не повинні гратися з приладом. 

5. Регулярно перевіряйте штепсельну вилку та шнур живлення на наявність 

пошкоджень. Якщо шнур живлення пошкоджено, його повинен замінити 

виробник, його сервісний представник або особа з аналогічною 

кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки. 



 6 
 

6. ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не використовуйте прилад безперервно довше 20 секунд 

у програмі «Імпульс» та не довше 7 хвилин безперервно в усіх інших 

програмах.  

7. Ніколи не використовуйте комплектуючі, що не входять до комплекту 

постачання приладу. Вони можуть становити загрозу безпеці користувача та 

пошкодити прилад. Використовуйте лише оригінальні деталі та 

комплектуючі. 

8. ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Неправильне використання може призвести до 

травмування. Використовуйте цей прилад виключно відповідно до цих 

інструкцій. Не намагайтеся будь-яким чином модифікувати прилад. 

9. Слід бути обережними при поводженні з гострими ріжучими лезами, 

спорожненні чаші та під час чищення. 

10. Будьте обережні, якщо в блендер наливається гаряча рідина, оскільки вона 

може виплеснутися з приладу через раптове утворення пари. 

11. Завжди від'єднуйте прилад від електромережі, якщо він залишається без 

нагляду, а також перед збиранням, розбиранням або чищенням. 

12. Щодо інструкцій з чищення поверхонь, що контактують з їжею, зверніться 

до розділу «Після використання». 

13. Вимикайте прилад та від'єднуйте його від електромережі перед заміною 

комплектуючих або наближенням до частин, що рухаються під час роботи. 

14. Цей прилад призначений для використання в побутових та аналогічних 

умовах, таких як: 

• кухні для персоналу в магазинах, офісах та інших робочих середовищах; 

• фермерські будинки; 

• клієнтами в готелях, мотелях та інших житлових приміщеннях; 

• у готелях типу «ліжко та сніданок». 

15. Цей прилад не призначений для керування за допомогою зовнішнього 

таймера або окремої системи дистанційного керування. 

16.   НЕБЕЗПЕКА УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ! Не намагайтеся 
ремонтувати прилад самостійно. У разі несправності ремонт повинен 

виконувати лише кваліфікований персонал. 

17. Захищайте прилад від пилу, прямих сонячних променів, крапель та бризок 
води.  

18. Не витягуйте штепсельну вилку з розетки, тягнучи за шнур живлення, і не 

намотуйте шнур живлення навколо приладу. 
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19. Завжди вимикайте прилад перед тим, як від'єднати штепсельну вилку. 

20. Завжди встановлюйте та експлуатуйте прилад на рівній, стійкій та сухій 

поверхні. 

21. Не залишайте прилад без нагляду під час роботи. 

22. Висушіть прилад та всі комплектуючі перед підключенням до 

електромережі та перед встановленням комплектуючих. 

23. Підключайте штепсельну вилку до легкодоступної розетки, щоб мати змогу 
швидко від'єднати прилад від електромережі в екстреній ситуації. 

24. Якщо ви використовуєте подовжувач або мережевий фільтр, вони повинні 

мати відповідну номінальну потужність. 

25. Залишайте щонайменше 10 см вільного простору навколо та над приладом. 

Переконайтеся, що навколо приладу достатньо місця, і що він не контактує 

з легкозаймистими матеріалами. Прилад не можна накривати. 

26. Не допускайте потрапляння рук та посуду в чашу блендера та тримайте їх 

подалі від ріжучих лез, щоб запобігти можливості тяжкого травмування 

людей або пошкодження приладу. Силіконовий скребок можна 

використовувати лише тоді, коли прилад не працює та від'єднаний від 

електромережі. 

27. РИЗИК ПОЖЕЖІ ТА УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ! Забороняється 

вставляти в чашу блендера продукти завеликого розміру, металевий посуд 

або інші сторонні предмети. 

28. Якщо леза застрягли або рухаються помітно повільно, негайно припиніть 

роботу. 

29. Використовуйте прилад лише для обробки продуктів, придатних для 

споживання.  

30. Будьте обережні, виливаючи гарячий суп із чаші блендера. 

31. Не подрібнюйте надзвичайно тверді продукти, наприклад, мускатний горіх 
або кістки. 

32. Не переповнюйте чашу блендера (макс. 2 л для холодних та 1,2 л для 

гарячих страв) і не вмикайте прилад з порожньою чашею блендера. 

33. ОБЕРЕЖНО: Блок ножів дуже гострий! Завжди тримайте його лише за 

пластикову частину. 

34. Не знімайте кришку під час роботи приладу. 
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ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ ЕЛЕКТРОПРИЛАДІВ 
 

1. Переконайтеся, що номінальна напруга, зазначена на заводській табличці, 

відповідає напрузі в електромережі. 

2. Не використовуйте прилад з пошкодженим шнуром живлення або 

штепсельною вилкою, якщо прилад несправний або був будь-яким чином 

пошкоджений. 

3. Захищайте шнур живлення від пошкоджень. Не допускайте його звисання з 

гострих країв, не перетискайте та не згинайте його. Тримайте шнур 

живлення подалі від гарячих поверхонь та переконайтеся, що ніхто не може 

об нього спіткнутися. 

4. За жодних обставин не відкривайте корпус. Не вставляйте пальці або 

сторонні предмети в жоден отвір приладу та не перекривайте вентиляційні 

отвори. 

5. Захищайте прилад від тепла. Не розміщуйте його поблизу відкритого вогню 

або джерел тепла, таких як плити або нагрівальні прилади. 

 

 КОНСТРУКЦІЯ ПРИЛАДУ 
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1. Мірна склянка 

2. Кришка 

3. Чаша блендера з тритану (холодо- 

та термостійка до 95 °C) 

4. Блок ножів з 6 лезами (титанове 

покриття) 

5. Запобіжний вимикач 

6. Моторний блок 

7. Шнур живлення зі штепсельною 

вилкою 

8. Привідний вал 

9. Кнопка «Смузі/Екстракція» 

10. Кнопка «Суп» 

11. Відображення часу 

12. Кнопка «Пюре/Очищення» 

13. Кнопка «Старт/Стоп» 

14. Кнопка «Імпульс» 

15. Кнопка «Швидкість» 

16. Кнопка «Подрібнення льоду» 

17. Кнопка «Час» 

 

 

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ 
 

1. Очистьте всі частини приладу, як описано в розділі «Після використання». 
Дайте всім частинам повністю висохнути. 

2. Після цього прилад буде готовий до використання. 
 

ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
 

ПРИМІТКИ 

• Прилад оснащений запобіжним вимикачем, який запобігає ввімкненню 
приладу, якщо чаша блендера встановлена неправильно. 

• Якщо індикатор швидкості загоряється в циклічному порядку: 1 поділка, 1+2 
поділки, 1+2+3 поділки, це є сигналом про те, що двигун працює на 
наднизькій швидкості і його потрібно розігнати. У такому випадку витягніть 
штепсельну вилку з розетки. Потім перевірте, чи немає в чаші блендера 
перешкод, і видаліть їх, або вийміть частину продуктів, якщо чаша 
переповнена. 

• Якщо блок ножів не обертається або обертається дуже повільно, витягніть 
штепсельну вилку з розетки. Перевірте, чи немає в чаші блендера перешкод, 
і видаліть їх. Перевірте, чи правильно встановлений блок ножів і чи може він 
вільно рухатися.  

• Якщо блок ножів не досягає повної швидкості протягом кількох секунд, 
витягніть штепсельну вилку з розетки та вийміть частину продуктів перед 
тим, як продовжити роботу. 
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• Завжди призупиняйте або зупиняйте роботу, якщо ви хочете додати 

інгредієнти під час змішування. 
• Ніколи не опускайте руки в чашу блендера, коли прилад підключений до 

електромережі. 

• За потреби переміщуйте продукти до центру чаші блендера за допомогою 
силіконового скребка лише тоді, коли робота призупинена або зупинена. 

• Рівномірне змішування продуктів досягається шляхом завантаження 
шматочків однакового розміру та не переповнюючи чашу блендера вище 
позначки «Max».  

• При використанні програми «Пюре» або «Суп», лише продукти з тривалим 
часом приготування, такі як картопля, сочевиця тощо, повинні бути 
приготовані заздалегідь. 

• Завжди тримайте чашу блендера за ручку! 

• Чаша блендера виготовлена з матеріалу Tritan, що не містить БФА (бісфенолу-

А). Вона характеризується стійкістю до розбиття і має бічну ручку, отвір для 

додавання інгредієнтів та мірну шкалу в літрах та унціях. Вона не має смаку 

та запаху, легка, термостійка до 95°C та надзвичайно міцна. Матеріал не 

містить пластифікаторів у формі БФА (бісфенолу-А) і дуже легко чиститься. 

Порівняно зі скляними ємностями, чаша блендера з Tritan є ідеальною, 

оскільки вона набагато еластичніша і може витримувати сили, що діють на 

поверхню при швидкості до 40 000 обертів за хвилину. Якби чаша блендера 

була виготовлена зі скла, вона могла б розбитися від твердих інгредієнтів, 

оскільки не змогла б компенсувати сили, що виникають під час 

високошвидкісного змішування. 
1. Поставте моторний блок на рівну, стійку та суху поверхню.  

2. Підготуйте продукти та завантажте їх у чашу блендера. Дотримуйтесь 
максимального об'єму заповнення 2 літри для холодних та 1,2 літра для 
гарячих страв, користуючись шкалою на чаші блендера.  

3. Вставте мірну склянку в отвір кришки та встановіть кришку на чашу блендера. 
Переконайтеся, що вона встановлена правильно.  

4. Встановіть чашу блендера на моторний блок (ручка повинна знаходитися 
спереду праворуч). Переконайтеся, що вона надійно зафіксована.  

5. Підключіть штепсельну вилку до відповідної розетки. Панель керування 
засвітиться. 

6. Використання попередньо встановленої програми:  
Натисніть кнопку бажаної програми. Потім міцно тримайте чашу блендера та 
натисніть кнопку «Старт/Стоп», щоб розпочати роботу. Дисплей часу буде 
вести зворотний відлік попередньо встановленого часу відповідної 
програми. Коли програма завершиться, панель керування повернеться до 
режиму вибору програм. 
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ПРИМІТКА 

Ви можете призупинити запущену програму, натиснувши відповідну кнопку 
програми; натисніть її ще раз, щоб повністю зупинити програму, або натисніть 
кнопку «Старт/Стоп», щоб продовжити. Ви також можете зупинити програму, 
натиснувши безпосередньо кнопку «Старт/Стоп».  

Кнопка 

програми Функція 

Час за 

замовчуванням  

Швидкість за 

замовчуванням
  

Примітки 

 
 
 
 

СМУЗІ 

ЕКСТРАКЦІЯ 

Натиснути 1 раз:  
Обрати 

програму 
«Смузі» 
Утримувати 3 
секунди: Обрати 
програму 
«Екстракція» 

Смузі:  
0:45 хв. 

Екстракція: 
0:35 хв. 

Смузі: 
3 

Екстракція:  
3 

Смузі: Для  
змішування та збивання 
заморожених  
та свіжих  
інгредієнтів для зелених та  
інших смузі й коктейлів. 
Екстракція: Для 

приготування соків та 
коктейлів. Перемелювання 
зерен, насіння та горіхів у 
борошно.  

СУП 

Натиснути 1 
раз:  
Обрати 
програму 
«Суп» 

7:00 хв. 1 та 3 

Для приготування до 1,2 л 
гарячих супів з температурою 
приблизно 75°C, наприклад, з 
томатів, броколі, цвітної 
капусти тощо, або для 

приготування соусів та 
гарячих напоїв. Інгредієнти 
нагріваються приблизно до 
75°C за рахунок тепла, що 
виділяється при терті. 

ПОДРІБНЕННЯ 

ЛЬОДУ 

Натиснути 1 раз: 
Обрати програму 

«Подрібнення 
льоду» 

0:12 хв. 3 

Подрібнює до 400 г кубиків 
льоду з максимальним 
розміром 4,5 x 4,5 x 4,5 см у 
снігову крихту. 

 
 
 

 

ПЮРЕ 

ОЧИЩЕННЯ 

Натиснути 1 
раз:  

Обрати програму 
«Пюре»  

Утримувати 3 
секунди:  
Обрати програму 
«Очищення» 

Пюре: 

1:00 хв. 

Очищення: 

0:16 хв. 

Пюре:  

3 

Пюре:  

3 

Пюре: Для приготування 
молока зі злаків або горіхів, 
наприклад, мигдального 
молока, рідкого тіста, 
соусів, морозива, 

гомогенізації харчових 
продуктів. Інгредієнти 
повинні мати максимальну 
температуру 90°C. 
Очищення: Для очищення 
чаші блендера. 

7. Використання кнопки «Імпульс»:  
Натисніть кнопку «Імпульс», щоб запустити прилад на найвищій швидкості 
(6). Відпустіть кнопку «Імпульс», щоб зупинити роботу. 
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  Кнопка «Імпульс» дозволяє керувати процесом роботи вручну з короткими 
інтервалами, запускаючи та зупиняючи прилад. Ця функція особливо 
корисна, коли потрібно досягти певної консистенції, наприклад, при 
подрібненні цибулі, приготуванні песто та соусів, подрібненні заморожених 
інгредієнтів тощо. Максимальний час роботи складає 20 секунд. 

8. Використання власного налаштування часу та/або швидкості:  
Натисніть кнопку «Час»; на панелі керування загоряться кнопки «+» та «-». 
Використовуйте їх, щоб встановити бажаний час роботи (0:10 - 7:00 хв.). 
Натисніть кнопку «Швидкість»; на панелі керування загоряться кнопки «+» та 
«-». Використовуйте їх, щоб встановити бажану швидкість роботи (1 - 6).  
Міцно тримайте чашу блендера та натисніть кнопку «Старт/Стоп», щоб 
розпочати роботу. Якщо було встановлено час, дисплей часу буде вести 
зворотний відлік. Після закінчення часу панель керування повернеться до 
режиму вибору програм. Якщо час не було встановлено, прилад 
працюватиме на встановленій швидкості, доки не буде натиснута кнопка 
«Старт/Стоп». Панель керування повернеться до режиму вибору програм. 

  Програма підходить для широкого спектру гарячих та холодних страв. Для 
гарячих страв максимальний об'єм заповнення складає 1,2 л. При часі роботи 
7 хвилин та швидкості 3 вони нагріваються приблизно до 75°C за рахунок 
тертя. 

ПРИМІТКА 

Ви можете призупинити роботу, натиснувши кнопку «Час» або «Швидкість». 

Тепер ви можете повторно налаштувати час або швидкість відповідно. Натисніть 

кнопку «Час» або «Швидкість» ще раз, щоб повністю зупинити роботу, або 

натисніть кнопку «Старт/Стоп», щоб продовжити. Ви також можете зупинити 

роботу, натиснувши безпосередньо кнопку «Старт/Стоп».  

9. Після завершення використання приладу, від'єднайте його від 
електромережі.  

10. Зніміть чашу блендера з моторного блоку та зніміть кришку з чаші блендера. 

11. Перелийте вміст чаші блендера у відповідну ємність. Не зберігайте його в 
чаші блендера.  

 

ПІСЛЯ ВИКОРИСТАННЯ 
 

ЧИЩЕННЯ 

ПРИМІТКА 

Очищуйте прилад після кожного використання, щоб підтримувати його в 

безпечному та гігієнічному робочому стані. 
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• Перед чищенням від'єднайте прилад від електромережі та дайте йому 
повністю охолонути. 

• Не очищуйте прилад металевою губкою, сильними хімікатами, лужними, 
абразивними або дезінфікуючими засобами, оскільки вони можуть 
пошкодити його поверхню. 

• Не занурюйте моторний блок у воду або інші рідини для його очищення. 
Слідкуйте, щоб вода не потрапила всередину моторного блоку під час 
чищення і щоб електричні частини не намокли. 

• Ніколи не мийте моторний блок у посудомийній машині.  

• Очищуйте моторний блок м'якою вологою тканиною з невеликою кількістю 
м'якого мийного засобу. Протріть м'якою сухою тканиною. 

• Усі частини, крім моторного блоку, очищуйте після кожного використання в 
теплій воді за допомогою м'якої губки та м'якого мийного засобу. Протріть 
сухою та м'якою тканиною.  

• Усі частини, крім моторного блоку, також можна мити в посудомийній машині. 
Щоб зберегти гостроту лез, ми рекомендуємо мити їх вручну. 

• Будьте обережні при чищенні гострих ріжучих лез. Щоб уникнути травм, вода 
для миття повинна бути дуже прозорою, щоб ви могли бачити леза під час 
миття. 

• Щоб легко та швидко очистити чашу блендера та блок ножів, дотримуйтесь 
наведеного нижче методу: 

1. Після використання встановіть порожню чашу блендера на моторний блок 
і налийте в неї приблизно 400-500 мл теплої води. 

2. Додайте кілька крапель м'якого мийного засобу в чашу блендера та 
закрийте кришку. 

3. Запустіть прилад у програмі «Очищення».  

4. Від'єднайте прилад від електромережі та зніміть чашу блендера з 
моторного блоку. Промийте чашу блендера під проточною водою і після 
цього дайте їй висохнути на повітрі. 

• Горіхи, насіння, боби та зерна через свою тверду поверхню можуть залишати 
на пластику мікроподряпини, через які чаша блендера з часом може стати 
каламутною. Наша порада з очищення, наведена нижче, допоможе звести 
ознаки зносу до мінімуму. Однак їх неможливо уникнути повністю. Речовини 
та мінерали, що містяться в різних продуктах, можуть залишати плівку на 
внутрішній стороні чаші блендера, і вона може знебарвитися, стати молочною 
або каламутною. Тому ми рекомендуємо регулярне та негайне очищення. 
Якщо ви переважно використовуєте продукти, що містять каротин, такі як 
морква, томатна паста, перець, або спеції з сильним барвником, такі як 
куркума, чаша блендера може знебарвитися. При перемелюванні зерен, 
насіння, бобів, рису, цукру, горіхів та бобових культур вона набуде стійкого 
молочного відтінку. Деякі зелені овочі, спеції та протеїнові порошки також 
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можуть спричинити такий вигляд. Це не впливає на функціонування чаші 
блендера. Зверніть увагу, що ця візуальна зміна не покривається гарантією. 
Наступна порада з очищення може допомогти при знебарвленні або 
помутнінні: Наповніть чашу блендера наполовину теплою водою і додайте сік 
одного лимона або лимонну кислоту та дві-три столові ложки розпушувача 
або харчової соди. Тепер запустіть прилад у програмі «Імпульс» приблизно на 
10 секунд. За потреби залиште відмокати на 1-2 години. Потім спорожніть 
чашу блендера та очистьте внутрішні стінки м'якою губкою, що не дряпається. 
Після цього ретельно промийте її водою. 

• Прилад можна використовувати знову лише після його повного висихання. 

ЗБЕРІГАННЯ 
• Перед тим, як прибрати прилад на зберігання, завжди переконуйтесь, що він 

повністю сухий, охолоджений та чистий. 

• Зберігайте прилад у прохолодному, сухому місці, захищеному від вологи та 
недоступному для дітей. 

• Зберігайте прилад лише в повністю зібраному стані. Однак, переконайтеся, 
що кришка злегка відкрита, щоб забезпечити циркуляцію повітря та запобігти 
появі запахів у чаші блендера.  

• Бажано зберігати прилад в його оригінальній упаковці. 

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 
 

Захист від перегріву 

Якщо прилад працює безперервно довше 7 хвилин, він автоматично вимикається 
для запобігання пошкодженню. У такому випадку від'єднайте прилад від 
електромережі та дайте йому повністю охолонути перед повторним 
використанням. 
 

ОХОРОНА НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА 
 

Цей виріб було розроблено відповідно до Регламенту Комісії (Європейського 
Союзу) 2023/826 щодо вимог до екодизайну. 

Режим Споживана потужність (Вати) Період (хвилини) 

Вимкнено 0.44 0 
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ПРИМІТКИ ЩОДО УТИЛІЗАЦІЇ 
 

Утилізація приладу та упаковки повинна здійснюватися відповідно до 
місцевих правил та вимог щодо електричних приладів та упаковки. Будь 
ласка, зверніться до вашої місцевої компанії з утилізації. 

Не утилізуйте електричні прилади як несортовані побутові відходи, 
використовуйте окремі пункти збору. Зверніться до місцевих органів влади для 
отримання інформації про наявні системи збору. Якщо електричні прилади 
утилізуються на звалищах, смітниках або спалюються, небезпечні речовини 
можуть потрапити в ґрунтові води або виділятися в повітря, таким чином 
потрапляючи в харчовий ланцюг, завдаючи шкоди вашому здоров'ю та 
добробуту, а також отруюючи флору та фауну. При заміні старих приладів на нові, 
продавець юридично зобов'язаний прийняти ваш старий прилад для утилізації 
щонайменше безкоштовно. 
 

ІНФОРМАЦІЯ ТА СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
 

Будь ласка, відвідайте www.gastroback.de для отримання додаткової інформації. 

Для отримання технічної підтримки, будь ласка, зв'яжіться з Центром 
обслуговування клієнтів GASTROBACK® за телефоном: +49 (0) 4165/22 25-0 або 
електронною поштою: info@gastroback.de. 

Будь ласка, зверніться до нашої домашньої сторінки, щоб отримати копію цієї 
інструкції з експлуатації у форматі PDF. 
 

ГАРАНТІЯ 
 

Ми гарантуємо, що вся наша продукція не має дефектів на момент покупки. Дія 
гарантії поширюється на будь-які доведені виробничі або матеріальні дефекти; 
протягом 2 років після покупки приладу дефект буде усунено шляхом 
безкоштовного ремонту або заміни, при цьому подальші претензії виключаються. 
Гарантійні претензії покупця не приймаються, якщо пошкодження або дефект 
приладу спричинені неналежним поводженням, перевантаженням або 
помилками при установці. Право на гарантійне обслуговування втрачається, 
якщо третя сторона здійснила будь-яке технічне втручання без письмової згоди. 
Для пред'явлення претензії покупець повинен надати товарний чек і несе всі 
витрати та ризики, пов'язані з транспортуванням. 
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ПРИМІТКА 

Для клієнтів з Німеччини та Австрії: Для ремонту та обслуговування, будь 
ласка, надсилайте продукцію GASTROBACK® за наступною адресою: 
GASTROBACK GmbH, Gewerbestr. 20, D-21279 Hollenstedt, Німеччина. 
Для клієнтів з інших країн: Будь ласка, зв'яжіться з вашим дилером. 

Просимо зважити на те, що ми не несемо витрат за доставку. Відправка приладів: 
Будь ласка, переконайтеся, що прилад упакований і готовий до відправки без 
комплектуючих. Додайте товарний чек та короткий опис несправності. Час 
обробки після отримання несправного приладу складе приблизно 2 тижні; ми 
повідомимо вас автоматично. Після закінчення гарантійного терміну, будь ласка, 
надсилайте несправні прилади за вказаною адресою. Ви отримаєте безкоштовну 
оцінку вартості ремонту і після цього зможете вирішити, чи ремонтувати прилад 
за можливо понесеними витратами, повернути несправний прилад 
безкоштовно, або утилізувати прилад безкоштовно. 

Прилад призначений лише для домашнього використання і НЕ підходить для 
комерційного застосування. Не намагайтеся використовувати цей прилад будь-
яким іншим способом або з будь-якою іншою метою, крім тієї, що описана в 
цих інструкціях. Будь-яке інше використання розглядається як використання не 
за призначенням або неналежне використання і може спричинити серйозні 
травми або пошкодження. Гарантійні претензії покупця не приймаються, якщо 
будь-які травми або пошкодження спричинені використанням не за 
призначенням.  
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GASTROBACK GmbH 
Gewerbestraße 20 • 21279 Hollenstedt / Німеччина 

Телефон: +49 (0) 41 65 / 22 25-0 • Факс: +49 (0) 41 65 / 22 25-29 
info@gastroback.de 
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